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A n k a V i d o v i č - M i k 1 a v č i č 

POGLEDI NA FRANCOSKO REVOLUCIJO 
V TISKU LIBERALNE PROVENIENCE 1929—1940 

Pri obravnavi naslovne problematike smo zasledovali predvsem dve vpra­
šanji, prvič, kolikšna je bila sporočilnost, drugič, kakšna je bila njena vsebina. 
Uvodoma velja zapisati, da smo za to obravnavo pregledali tisk liberalne pro­
venience (časnike in-časopise), ki je izhajal na Slovenskem v obdobju 1929— 
1940 in da je bila glavnina tega tiska od zgodnjih tridesetih let dalje bolj ali 
manj pod okriljem vsedržavne stranke Jugoslovanske radikalne kmečke demo­
kracije (JRKD) oziroma Jugoslovanske nacionalne stranke (JNS). 2e prej ali 
kasneje pa so znotraj liberalnega tabora vznikala nova glasila posameznih sku­
pin, strank ali gibanj, ki so zlasti od srede tridesetih let prehajala bodisi v de­
mokratično levo ali v skrajno desno, nacionalistično usmeritev, kar seveda kaže 
na vse večji razcep liberalnega tabora1 oziroma na heterogenost nacionalistov. 
Ob sicer takšnih ali drugačnih skupnih izvirih so stranke, skupine in gibanja 
med seboj ločevala različna gledišča tako npr. do slovenstva, jugoslovanstva, 
fašizma, demokracije itd. Nekaj tega odsvitajo tudi pogledi in sodbe o fran­
coski revoluciji, ki so jih pogojevala prelomna trideseta leta. 

Z uvedbo diktature kralja Aleksandra in po razpustu političnih strank ja­
nuarja 1929 je glavnina slovenskih liberalcev (in Pucljevih kmetijcev) kmalu 
zapustila dotedanje politične zaveznike v okviru Kmečko-demokratske koali­
cije. V svojih glasilih so pričeli vse bolj z naklonjenostjo pisati o potrebi uva­
janja politike v smislu šestoj anuarske deklaracije in kazati novo navdušenje za 
jugoslovanski unitarizem. Nova politična taktika in nasploh spravljivost slo­
venskih liberalcev do Zivkovićevega režima se kaže tudi v jubilejnih zapisih ob 
140-letnici francoske revolucije 1929. leta, zlasti pa v slavnostih ob 120-letnici 
nastanka Napoleonovih Ilirskih provinc. Oba vodilna liberalna dnevnika, ča­
stitljivi Slovenski Narod in mlajše Jutro sta sredi julija 1929 v zbranih besedah 
poudarila pomen francoske revolucije za vso Evropo in se dotaknila tudi naših 
dežel, zlasti v času Napoleonove Ilirije. Slovenski Narod je v krajšem poročilu 
sredi julija 1929 o proslavi francoske revolucije na francoskem konzulatu v 
Ljubljani med drugim zagotavljal, da veže Slovence ob tem visokem jubileju 
»ena najsvetlejših dob našega nacionalnega življenja, doba francoske Ilirije 
a Jugoslovane v celoti francosko bratstvo v svetovni vojni in naš skupni pohod 
na poljane osvoboditve in ujedinjenja«.2 Jutro pa je med drugim zapisalo, da 
je val zmagoslavja v temeljih »omajal tisočletno habsburško nasilje in v kra­
ljestvu Ilirije prvič združil y eno državo tri veje jugoslovanskega naroda. Tudi 
po Ljubljani je odmevala zmagoslavna marseljeza in najodličnejši sinovi na­
šega naroda tiste dobe so stopili v službo ideje, zavedajoč se, da služijo svoji 
domovini in svojemu ljudstvu«.3 

Praznovanje 140-letnice francoske revolucije leta 1929 je torej za Slovence 
pomenilo hkrati tudi praznovanje 120-letnice francoske vlade v slovenskih de­
želah. Te proslave, ki so bile sredi oktobra, pa so bolj ali manj odsvitale tudi 
nove dogodke v državnem merilu. V začetku oktobra 1929 se je namreč Kra­
ljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev preimenovala v Kraljevino Jugoslavijo, 
državo pa so upravno razdelili na devet banovin. Političnim poročilom, navdu-

1 Več o tem glej Vasilij Melik, Slovenski liberalni tabor in njegovo razpadanje. Prispevki 
za zgodovino delavskega gibanja 1982, št. 1—2, str. 19—23. 

a Slovenski Narod, 15. julija 1929, št. 158, Francoski narodni praznik. 
3 Jutro, 14. julija 1929, št. 162, uvodnik. 
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šenim uvodnikom in opisom manifestacij za idejo narodnega in državnega edin-
stva, se pravi za državo — Kraljevino Jugoslavijo, se je pojavila še praznična 
različica v smislu Ilirija — Jugoslavija. Sredi oktobra 1929, ko so bile slavnosti 
»Ilirije oživljene« na višku, je mariborski Večernik Jutra hkrati, ko je poročal 
o »narodni manifestaciji za kraljevino Jugoslavijo«, ki je bila v Mariboru 13. 
oktobra, v posebnem prispevku z naslovom Od Ilirije do Jugoslavije še zapisal, 
da so v Ljubljani postavili spomenik »ustanovitelju in prvemu iniciatorju zdru­
žene Jugoslavije, velikemu Napoleonu . . . Kakor nas je duh Ilirije privedel do 
Jugoslavije, tako naj nas ideja nove svobode vodi do lepše in svetlejše velike 
naše skupne bodočnosti!«4 

Tudi Jutrov uvodnik je 12. oktobra poveličeval dobo kratke »Napoleonove 
zarje« in obtoževal zatem nastopajočo »barbarsko reakcijo svete aliance«. Na 
koncu je poudaril, da je proslava Ilirije imela glede na politično okoliščino še 
poseben sijaj, bila je prav »te dni zbujena Jugoslavija, speča v srcih vseh rodo­
ljubov. Spominjajoč se davne preteklosti občutimo dvojno radost nad sedanjo­
stjo, ki stoji v znamenju Jugoslavije in kličemo: Slava spominu kralja Ilirije! 
Živel kralj Jugoslavije! Živela Jugoslavija!«5 

.Kmetski list je pod naslovom Ilirija oživljena svojim podeželskim bralcem 
živo opisal potek slavnosti pri odkrivanju Napoleonovega spomenika in med 
drugim naglasil, da se je Ljubljana v času francoske okupacije »dvignila v naj­
važnejše trgovsko središče« in postala glavno mesto Ilirskih provinc. Pisec je 
hvalil francosko upravo, jezikovno svobodo, ustanavljanje narodnih šol in V. 
Vodnika, ki je bil naklonjen Napoleonovi Iliriji. Na koncu je Kmetski list še 
zapisal, da je »slovensko ljudstvo Francoze, njihovo svobodoljubnost in pravič­
nost kmalu spoznalo ter jih vzljubilo kot svoje največje prijatelje'. Iskra narod­
nega prebujanja se je hitro širila'med tedanjimi šolanimi ljudmi in če bi ne 
trajala francoska uprava in njeno gospodarsko in kulturno delo samo štiri lèta, 
bi nikdar ne čakali 120 let nà ujedinjeno Jugoslavijo; ampak bi jo izbojevali 
mnogo preje.«6 ' 

Liberalna Domovina je prav tako za svoje podeželske privržence nadrobno 
poročala o »Ilirskih svečanostih« v Ljubljani ter prireditvah, zlasti pa je ozna­
čila sprevod, »kakršnega Ljubljana že izza regentovega obiska in izza vsesokol-
skega izleta ni videla«.' Poleg tega je Domovina ob 120-letnici objavila v nada­
ljevanjih Francosko ljubico Antona Stražarja, povest iz francoskih časov. 

Tudi Gruda, glasilo Zveze (društev) kmetskih fantov in deklet, je zabele­
žila spominski zapis ob tem visokem jubileju, in sicer s prispevkom izpod pe­
resa Marije Novakove (podpis Mano), ki je sodelovala v uredništvu Grude. 
Avtorica je pod naslovom Ilirija oživlje'na.sicer povzemala vsebino po osrednjih 
listih liberalnega tabora. Med drugimi je tudi pisala, da je ime Napoleona po­
znano po vsej Sloveniji, izgovarjamo ga s simpatijo, z občutkom prijateljstva 
do velikega moža^ ki je s svojimi četami zasedel naše ozemlje. Napoleonova Ili­
rija je združevala poldrag milijon Slovencev, Hrvatov in Srbov in je bila torej 
nekaka »predhodnica sedanje velike Jugoslavije«.8 Kratko je orisan tudi pomen 
francoske okupacije na'gospodarskem, političnem in kulturnem področju. Avto­
rica je obžalovala, da je francoska okupacija trajala le tako kratek čas in da 
smo Slovenci mnoge pridobitve izgubili z vnovično avstrijsko zasedbo jeseni 
1813. leta. Toda spomin na Francoze in'Napoleonovo Ilirijo, je poudarila, je 
ostal'v naši literaturi,' pesmih in povestih, tudi naši dedje so znali pripovedo­
vati marsikaj. Ob 120-letnici Napoleonove Ilirije so tako Slovenci postavili spo­
menik zgodovinski dobi, »ki nam je izdaleka naznačila našo bodočnost, našo 
pravo Ilirijo oživljeno — Jugoslavijo«.9 

4 M a r i b o r s k i Večernik J u t r a , 14. o k t o b r a 1929, St. 234. 
a J u t r o , 12. o k t o b r a 1929, št. 239. 
« K m e t s k i list, 16. o k t o b r a 1929, št. 42. 
' D o m o v i n a , 17. o k t o b r a 1929, št. 42. 
8 G r u d a , 1929, ät. 10, s tr . 209. 
» Ibid., str. 210. 
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Velja omeniti Jutrovo poročilo o Napoleonovem večeru, ki je bil 12. okto­
bra 1929 v veliki dvorani Uniona in na katerem je imel slavnostno besedo pe­
snik Oton Zupančič, v osrednjem delu večera pa je bilo predvajanih pet pri­
zorov iz Govekarjevega romana Svitanje. Dopoldne istega dne je bila tudi 
otvoritev ilirske razstave v Narodni galeriji v Ljubljani, prikazala je zbirko 
najrazličnejših predmetov kot spominov na francosko okupacijo v naših deže­
lah.10 Višek «-ilirskih svečanosti« je bil v nedeljo 13. oktobra, ko so v Ljubljani 
odkrili spomenik Napoleonu in neznanemu francoskemu vojaku. Liberalna 
dnevnika Slovenski Narod in Jutro sta vse to dogajanje pospremila z vrsto zgo­
dovinskih, kulturno-zgodovinskih in literarnih prispevkov, nekaj je bilo tudi 
spominskih zapisov. V Potoških spominih na francosko dobo avtorja D. A. (naj­
brž Anton Debeljak) je opisanih tudi nekaj komičnih pripetljajev med franco­
skim vojaštvom in domačini v Loškem potoku zaradi jezikovnih nesporazu­
mov.11 Zanimivi' so tudi spomini Boža Borštnika ž naslovom Kako je moj pra-
prastric postal francoski župan.12 Od zgodovinskih člankov naj omenimo na­
slednje: Kako je bilo v Sloveniji v francoski dobi, Poveljniki Napoleonovih 
armad v Iliriji (slike J. B. J. Bernadotte, M. Masséna, E. J. J. Macdonald) ali 
kratek zapis o Ilirskih deželah leta 1809. Objavljen je tudi faksimile Napoleo­
novega proglasa o Ilirskih deželah z dne 14. oktobra 1809 v nemškem in sloven­
skem jeziku.13 Slovenski Narod je prinesel povzetek predavanja prof. dr. Blaža 
Svetela o Napoleonu in Slovencih. Predavanje je bilo v okviru trgovskega dru­
štva »Merkur-«.14 Med objavljene zgodovinske članke na straneh Slovenskega 
Naroda bomo navedli prispevek, ki govori, kako je nastalo ime Ilirija.15 Naj 
omenimo še članke, ki segajo na kulturno področje: Francoski vplivi na našo 
civilizacijo dr. Jožeta Rusa, Francoska kultura in Slovenci, Zoisov krog v Ili­
riji.16 

Poleg objavljenih kratkih literarnih prispevkov naj posebej opozorimo na 
kratek toda pregleden oris slovenskih slovstvenih del, ki ga je prineslo Jutro 
pod naslovom Francozi v našem slovstvu, s podpisom Protej. Avtor omeni naj­
prej narodne pesmi, nato Vodnikove, Ciglerjevo Srečo v nesreči, delo Jurčiča, 
Aškerca, Govekarja, Tavčarja itd. Ker pa obstaja še nešteto tovrstnih drobtinic 
v slovenskih časnikih in časopisih, avtor sodi, da bi bilo vredno vse zbrati v bi­
bliografijo in »končno udejstviti že dvajset let na uresničenje čakajočo namero 
Slovenske Matice«.17 Morda'ni odveč, če omenimo še dve deli, ki sta izšli v času 
ljubljanskih svečanosti in na kateri je opozorilo tudi Jutro. Prvo delo je izpod 
peresa Ivana Laha z naslovom Napoleon in Ilirija, drugo pa Napoleon ob Soči 
Jožeta Rusa.18 

Ob Napoleonovem spomeniku, v katerem je »zakopan zgodovinski spomin 
velike dobe«, ali spomeniku, ki je »kot priča velike ideje preteklosti za potom­
stvo«,19 so se v naslednjih letih na dan obletnice francoske revolucije zvrstile 
proslave. Obenem pa so vsako leto proslavili spomin na prvega pesnika Ilirije 
oživljene Valentina Vodnika pri njegovem spomeniku. Poročila o proslavah, 
pogostokrat z govorom francoskega konzula v Ljubljani, sta prinašala poslej le 
Jutro in Slovenski Narod, medtem ko uvodniki na njunih straneh niso vsako 
leto na dan 14. julija slavili francoske revolucije. Prekrivali so jo pomembnejši 
zunanjepolitični dogodki. 

Glede na vsebinske značilnosti sporočila o francoski revoluciji v liberalno-
unitarnem taboru, ki obenem zarisujejo tudi mednarodne politične dogodke, bi 

1 0 Domovina, 17. oktobra 1929, št. 42. 
1 1 Jutro, 13. oktobra 1929, št. 240. 
1 2 Ibid. 
1 3 Ibid. 
1 4 Slovenski Narod, 10. oktobra 1929, ät. 232. 
1 5 Ibid. 
1 8 Jutro, 13. oktobra 1929. št. 240. 
" Ibid. 
1 8 Ibid. 
1 9 Ibid. 
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za to prvo obdobje naslovne problematike 1929—1933 poudarili, da je v tem 
času bila Francija še pomembna vodilna sila v evropski politiki in kot taka je 
imela velik vpliv tudi v jugovzhodnih državah, zlasti kot zaščitni ca Male an-
tante.'To je tudi čas, ko je Evropa živela v senci leta 1928 sklenjenega tako 
imenovanega Briand-Kellogovega pakta in je upala, da bo zagotavljal evrop­
skim državam varnost in mir. Slednje naj bi utrdila še Briandova »Evropska 
spomenica« (17. maj 1930) z vseevropsko mislijo v okviru velikega mednarod­
nega gibanja1. Jugoslavija kot članica Male antante in tudi tega gibanja (mimo­
grede naj zapišemo, da je bilo zborovanje »panevropske misli« tudi v Ljubljani 
leta 1933),20 je bila v zunanji politiki še tesno naslonjena na svojo zaščitnico 
Francijo ter ji je izkazovala svojo zvestobo in trdno prijateljstvo. V tem smislu 
je pisal npr. Jutrov uvodnik leta 1933 z naslovom Praznik Francije, ki je po­
udaril pomen idejnega izhodišča francoske revolucije za vse narode, zlasti pa, 
da je Francija, tej veliki tradiciji ostala zvesta in se prijateljsko zbližala s Če­
škoslovaško, Poljsko in Jugoslavijo. Uvodnik je ob koncu zatrdil, da bo pot 
Jugoslavije in Francije ostala tudi v prihodnje skupna, in da si bosta prizade­
vali med narodi vzpostaviti načela svobode, enakosti in bratstva. 

Z letom 1933 se je pričela v evropski politiki vse bolj agresivno uveljavljati 
Hitlerjeva Nemčija, ki je postavljala v zunanji politiki predvsem zaščitnicam 
versajske Evrope vedno nove in nove diplomatske zagate. Francoska diploma­
cija je sicer še nekaj časa gradila optimizem na podlagi Briandove politične 
zapuščine, vendar je francoski sistem pričel vse bolj popuščati v mednarodni 
politiki. Pa tudi njene notranjepolitične razprtije so nakazovale krizo demokra­
cije, o kateri je pisal tudi naš liberalni tisk konec leta 1933. Med drugim tudi 
tole: V primerjavi z nekaterimi evropskimi državami bo morda proces razpada 
demokracije in absolutne moči parlamenta počasnejši v Franciji kot drugod, 
vendar je tak razvoj neizbežen. V tem kontekstu naj za ilustracijo navedemo 
komentar v Jutrovem uvodniku 13. julija 1935 z naslovom Letošnji francoski 
narodni praznik, ki prerokuje, da bo bržkone potekal v znamenju notranjepoli­
tičnih napetosti Lavalove Francije. Na vidiku so namreč 14. julija »veliki spo­
padi in prelivanje krvi« na pariških ulicah med »marksističnimi udarnimi orga­
nizacijami« in »desničarskimi nacionalnimi ligami«, od katerih so najudarnejši 
tako imenovani »Ognjeni križi — Croix de feu«, ki jih je vodil De la Roque. 
Uvodničar nato ocenjuje, da so tidogodki »dokaz, da splošna kriza demokracije 
in individualne svobode tudi v Franciji ni prizanesla«. Torej tudi ne franco­
skemu narodu, ki »brez dvoma med vsemi narodi evropske celine najgloblje 
občuti pojem svobode in demokracije«.22 

Glede na našo obravnavo je potrebno zapisati, da je glavnina poprejšnje 
Kramerjeve Samostojne demokratske stranke in Pucljeve Slovenske kmetske 
stranke v novi etapi izvajanja »velikega nacionalnega programa« na prvem 
kongresu Jugoslovanske radikalne kmečke demokracije 20. julija 1933, na ka­
terem se je stranka preimenovala v Jugoslovansko nacionalno stranko (JNS), 
v sprejetem programu poudarila »socialno solidarnost«, potrebo intervencije 
države proti kapitalističnemu načelu, s ciljem zaščititi socialne interese večine. 
Jutro,kot glasilo.slovenskega dela JNS je kmalu nato znova poudarilo, da je 
stranka »zapustila zastarele liberalne nazore o gospodarskih in socialnih pro­
blemih«, da JNS ni »več partija v starem smislu te besede«, marveč, da je sred­
stvo »državne in nacionalne politike«, ki ji hoče služiti.23 Tudi potem, ko je pre­
šla JNS sredi leta 1935 v opozicijo proti novi Stojadinovićevi vladi, se je v okvi­
ru nacionalnega solidarizma predvsem Mlada JNS vse bolj zavzemala za »disci­
plinirano demokracijo«, ki bo zmožna rešiti socialno-gospodarske in kulturne 
probleme v interesu celote, pri tem pa je zavračala vsakršen totalitarizem, ki 

2 0 Slovenija, 26. maja 1933, št. 21, »Evropski dan«. Panevropsko zborovanje v Ljubljani. 
2 1 Jutro, M.'julija 1933, št. 162. 
2i Jutro, 13. julija 1935, št. 159. 
2 3 Primerjaj Jutro, 21. julija 1933, št. 168; Jutro, 23. julija 1933, št. 170. 
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prihaja z leve ali z desne.24 Sicer pa je liberalno-unitarni tisk pod okriljem JNS 
ob obletnicah francoske revolucije pisal vse bolj v znamenju tiste zunanjepoli­
tične naravnanosti, ki jo zarisuje predvsem defenzivna diplomacija zahodnih' 
demokracij, zlasti Francije.25 

Značilen je npr. med poročilom proslave francoskega praznika v Beogradu 
v članku Francoski • 14. julij še oris francosko-jugoslovanskih odnosov v letu 
1938. Jutro je 15. julija poročalo, da je francoski poslanik Brugere znova zatrdil 
zavezništvo med obema državama. Pri tem je poudaril, da je Francija »eno naj­
trdnejših jamstev miru in mednarodne varnosti. Prav zadnje mesece je Fran­
cija, trdno oprta na sporazum z Anglijo, dala nov velik prispevek za stvar pra­
vice in medsebojne pomoči med narodi«. 

Posebej je francoski poslanik poudaril bližnji pričakovani obisk angleških 
suverenov v Parizu. Omenjena je bila tudi v jugoslovansko-fràncoskih odnosih« 
trdna volja za zaupno in trdno sodelovanje«, kar bi odprlo tudi večje*gospodar­
sko sodelovanje.26 Jutro pa je 14. julija v kratki spominski notici še zapisalo, da 
se tega dne »spominjajo Francije ter njenih neprecenljivih prispevkov k vse­
stranskemu napredku človeštva vsi civilizirani narodi. Posebno tople simpatije 
vzbuja pri miroljubnih narodih, ki vidijo v Franciji eno prvih pobornic za sve­
tovni mir«. Med temi narodi je tudi Jugoslavija.27 V Jutrovem Kulturnem pre­
gledu pa je bil prav na dan praznovanja predstavljen novo izvoljeni član Fran­
coske akademije, pisatelj Andre Maurois, ki je tedaj veljal za «-največjega lite­
rarnega posredovalca« med Angleži in Francozi.28 Njegova izvolitev je imela 
vsekakor tudi pomembno ozadje ne le na kulturnem,'marveč tudi v širšem kon­
tekstu francosko-angleškega približevanja tudi na bolj kočljivem mednarodno-
političnem področju. Slovenski Narod, ki je leta 1938 slavil sedemdesetletnico 
svojega poslanstva (ustanovila ga je »svobodomiselna, narodna mladoslovenska 
generacija proti konservativnim staroslovencem«), je v letu proslav 20-letnice 
zedinjene Jugoslavije takole obeležil obletnico francoske revolucije: Pisec član­
ka z naslovom Proslava francoskega narodnega praznika uvodoma hvali Napo­
leonovo .dobo, ki je prinesla evropskim narodom in tako tudi Slovencem mnogo 
pozitivnega. Zatem sledečo avstrijsko okupacijo imenuje »mračno dobo odvi­
snosti in suženjstva pod tujčevo peto«. Prav Napoleonov duh je podžigal od­
ločno borbenost proti tlačiteljem in francoski narod je bil tisti, ki je v duhu 
demokratičnega razvoja po francoski revoluciji pomagal »našim junakom osvo­
boditeljem«; Slovencem, Hrvatom in Srbom je omogočil, da so se zedinili v Ju­
goslavijo. Zatem poziva pisec naj Jugoslovani ostanejo še naprej zvesti geslom 
francoske revolucije in naj z vsemi žrtvami branijo Jugoslavijo.29 

Prav gotovo pomeni obdobje po münchenskem sporazumu jeseni 1938 in 
zatem padec Češkoslovaške republike marca 1939 novo večjo zarezo v medna­
rodni politiki. Razsulo versajsko urejene Evrope, popuščanje zahodne demokra­
cije nemški agresivni zunanji politiki, ki se je oblikovala v smislu »borbe za 
nemško enakopravnost« je dalo svojevrsten signum temporis tudi 150-letnemu 
jubileju francoske revolucije 1939. Po mesecih doživetega razkroja mednarodne 
politične varnosti, ko so se v zadnjih mesecih mrzlično kovale »obrambne zve­
ze«, v zadnjih tednih pred francoskim narodnim praznikom pa se je že grozeče 
približeval nov svetovni spopad, je posvetil liberalno-unitarni tisk francoski 
revoluciji precejšnjo publiciteto. 

Jutrov uvodnik k 14. juliju 1939 je pisal predvsem o pomenu Deklaracije 
človeških in državljanskih pravic. Ko je navedel pozitivne sodbe dveh velikih 
nemških sodobnikov francoske revolucije J. G. Fichteja in I. Kanta in Angleža 
Thomasa Paina je pomen deklaracije povezal z mednarodno politično situacijo. 

•» Primerjaj Naša misel, 4. julija 1938, št. 12-13, G., Totalitarizem in demokratska država. 
2 5 Jutro, 15. julija 1937, št. 162. 
2 6 Jutro, 15. julija 1938, št. 162 a, Francoski 14. julij. 
27 Jutro, 14. julija 1938, št. 161, 14. julij v rubriki Beležke. 
2 8 Ibidem. 
2 S Slovenski Narod, 14. julija 1938, št. 155. 
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Med drugim je zapisal, da je deklaracija »še vedno naravna, neostranljiva. 
sveta in večna« in je nobeno drugo nasprotje ne »more trajno potisniti vstran«. 
Tudi načrti deklaracij o pravicah narodov iz obdobja francoske revolucije so 
še danes »osnova slehernega urejenega medsebojnega življenja«.30 Z optimiz­
mom, ki veje iz uvodnika, je povezana tudi oznaka praznovanja v Parizu, ki se 
je pričelo že maja meseca. Prav »posebnega političnega pomena«, je zapisal 
uvodnik, je na dan francoskega narodnega praznika udeležba angleških grena-
dirjev, ki bodo s francoskimi vojaki »manifestirali popolno vojaško solidarnost 
obeh zapadnih demokracij«, kar daje po Jutrovi oceni ne le notranjepolitični, 
marveč tudi mednarodni javnosti neko jamstvo. Jutro je v isti številki objavilo 
še 17 »plodnih gesel« deklaracije pod naslovom »Človeške in državljanske pra­
vice« z mislijo, da jih nasploh premalo poznamo.31 Jutro je tega dne prineslo 
tudi kratek oris Antona Debeljaka o idejnem prelomu leta 1789 v Franciji in 
njegovem vplivu na'slovenske izobražence. Navedel je nekaj imen frankofilov, 
tujih in naših, njihova dela ali samo citate ter splošno mnenje, da je Napoleo­
nova okupacija, četudi je bila le kratek čas, prinesla tudi malim narodom do­
ločen kulturni razmah. V Jutrovi rubriki Kulturni pregled je objavljen še kra­
tek oris francoske književnosti pod naslovom Revolucija in književnost, ki 
zajema literate in njihova dela od revolucije pa tja v 19. stoletje. Avtor (Bo­
židar Borko) je v znamenju pohoda duha velike revolucije, ki je oplajala fran­
cosko besedno umetnost ob koncu pregleda še zapisal, da njegova generacija 
živi zdaj v neprijazni usodi. In pa, da moramo prisostvovati »delnemu mrku 
tega imaginarnega sonca, ki edino lahko ogreje svobodne ljudi, spoštujoče člo­
veško dostojanstvo in pravičnost. . . Temu veku, ki je sprejel ideal francoske 
revolucije, bo ostal v vseh minljivih teminah sloves nove Periklejeve dobe in 
zbegani narodi bodo nekoč še iskali črepinje malikov, ki jih danes s slepo stra­
stjo razbijajo . . -32 Od zgodovinskih prispevkov je Jutro pod naslovom Štirinaj­
sti julij — Zavzetje Bastilje objavilo skrajšano poglavje iz Carlylove knjige 
»Velika revolucija«.33 

O pomenu deklaracije in nasploh o pridobitvah francoske revolucije je pi­
sal tudi Slovenski Narod. V članku pod naslovom Francoska revolucija in so­
dobnost pisec sodi, da je to »ena najpomembnejših revolucij v človeški zgo­
dovini«. Toda ob vprašanju, kaj je dejansko dalo človeštvu, se je ustavilo že 
veliko raziskovalcev, predvsem zgodovinarjev, sociologov, pa tudi politikov. 
Sodbe so različne, tudi dandanes se človeštvo ob tem vprašanju deli v dva ta­
bora, v tistega, ki priznava revoluciji pozitiven pomen, in tistega, ki jo obsoja. 
Sicer pa je najboljši razsodnik v tem pogledu zgodovina. Med drugim ima v 
mislih napoleonske vojne, ki »so tako silno spremenile obličje Evrope« in širile 
mogočna gesla francoske revolucije. Ob tem je vredno spoznanje, da je človek 
največja vrednota. Francija je dala ne le francoskemu narodu marveč vsemu 
človeštvu deklaracijo, ki je postala podlaga stremljenj človeka po napredku. 
Sodobnost je torej povezana S preteklostjo in preteklost je nakopičila toliko 
netiva, da se zdaj vnema s takšno silo. Res je tudi, da nobena revolucija ne 
more »odpraviti vseh vzrokov nevarnosti novih revolucij«, kar je negativna 
stran revolucij, so pa seveda neločljivo povezane z življenjskim razvojem. Pred­
vsem je potrebno spoznati vzroke revolucije in meriti zgodovino vselej z »naj­
višjo življenjsko vrednoto — življenjem človeka in s stremljenjem, da »bi bila 
to v resnici največja vrednota«.34 

Za ta čas je značilen še članek Nemški misleci o francoski revoluciji (s pod­
naslovom Ne samo misleci temveč tudi večina nemškega naroda se je navduše­
vala za njo), ki ga je prinesel Slovenski Narod 14. julija istega leta. Ko je pisec 

3 0 J u t r o , 14. jul i ja 1939, št. 161, 150 let f r a n c o s k e revoluci je. 
3 1 J u t r o , 14. jul i ja 1939, št. 161. 
3 2 Ibid. 
3 3 Ibid. 
3 4 S lovenski N a r o d , 14. jul i ja 1939, št. 157. 
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na kratko prikazal sodbe Goetheja, Schillerja, Klopstocka, Kanta, Fichteja, 
Herderja, sledi kratek opis dogodkov onstran Rena, ki so jih porodile ideje 
francoske revolucije. Danes je v narodnosocialistični sodobni Nemčiji povsem 
drugače, je razmišljal dalje avtor članka, celotno socialno-politično in kulturno 
dediščino francoske revolucije so postavili na indeks. Danes praznujejo visoki 
jubilej: francoske, revolucije le tisti narodi, ki so ohranili demokratična načela 
in pri katerih je tradicija ostala živa do danes. Vse to ima pomembno zgodo­
vinsko vlogo ter podpira »narode k odporu proti barbarstvu in v borbo za svo­
bodo, enakost in bratstvo . . . Ideje, ki jo je ta zgodovinski dogodek rodil, ne 
more, danes uničiti nobena sila na svetu, še celo pa ne brutalna sila z orožjem, 
samo nadaljevati in spopolniti jo more najmanj tako velika človeška duhovna 
sila.«35 ' ., . . 

Za razliko od. Jutra in Slovenskega Naroda je pisec v mariborski Edinosti 
(1938—1941), ki je bila naklonjena ljudskofrontnemu povezovanju,-povsem 
drugače gledal- na zapadne velesile in tako tudi na trdnost povezave med 
Anglijo in Francijo, ter je svoj optimizem gradil na zdravih silah delovnega 
ljudstva, na kateri je po mnenju pisca, zgrajena tudi francoska država.36 Očitno 
je tudi, da so članki o.francoski revoluciji v Edinosti 1939 pisani iz vrst levi­
čarjev, ki, so z razrednih vidikov tudi poudarjali odločujočo vlogo ljudskih 
množic v veliki revoluciji, ki je pripomogla k zmagi tretjega stanu. Tudi de­
diščina revolucije iz leta 1789 predvsem pripada novemu delavskemu razredu, 
ki se je razvil v 19. stoletju. Okrepljen z osveščenimi kmečkimi množicami bo 
sposoben tudi v. tem času braniti svobodo pred nasiljem, proti izkoriščanju 
itd.37 Tudi v že omenjenem glasilu kmečkega mladinskega gibanja, Grudi, je 
pisec (Jič.-) v julijski številki razvijal podobne poglede. Med drugim je napisal, 
da-so nastali izrodki,s pretirano svobodo v gospodarstvu, saj se je z razvojem 
kapitalizma znova porajal krivičen družbeni red. Zato smo poklicani, je zapisal 
avtor, »da dejansko neizvedeno zamisel francoske revolucije in njena načela 
dokončno uveljavimo. Slovensko kmetsko ljudstvo mora spoznati ves veliki po­
men in vrednost francoske revolucije, ki ga ima zanj, in se pod zastavo demo­
kracije boriti za njene cilje. Stopetdeset let prizadevanja delovnega človeka še 
ni končanih, zato v fborbo za zmago pravice, enakosti,.svobode in bratstva!«3 8 

Ribnikarjev MariborskiHVečernik je prinesel v prispevku dr. Vladimirja 
Travnerja Pomen francoske revolucije poleg več negativnih sodb tudi prizna­
nje, da-je francoska revolucija dala korenite spremembe ne le francoskemu 
narodu, temveč vsemu.človeštvu. Slovencem je prinesla srečnejšo dobo z Ilir­
skim kraljestvom (!),-zato se slovenski narod s hvaležnostjo spominja začetka 
velike revolucije.39 ' . ',••-•• 

Misel: in delo, kulturna in socialna revija (1934/35—1941), ki je bila blizu 
JNS, podprla.pa je tudi kasnejši proglas Mlade JNS »Na skupno delo!«, janu­
arja 1941, je ob visokem jubileju francoske revolucije prinesla v poletni šte­
vilki tri prispevke:'Mimo uvodne besede francoskega konzula Gabriela Remer 
randa omenimo še prispevek Georgesa Bourgina Ob proslavah revolucije, ki je 
med drugim na kratko predstavil nekaj imen iz te ali one generacije francoskih 
zgodovinarjev, preučevalcev velike revolucije. Govora je tudi o pomembnih in­
stitucijah, društvih ter publikacijah.40' 

Predvsem pa pritegne pozornost razmišljanje Jutrovega zunanjepolitičnega 
urednika dr. Branka Vrčona, primorskega Slovenca, strokovnjaka za manjšin­
sko oziroma mednarodno pravo. V okviru politične stranke JNS je deloval tudi 

^Edinost, 22. julija 1939, št. 29, Francozi so slavili narodni praznik, 
i '••• , ^ 1 Г ? е г Ј а ј d r - v i t ° Krajger (Kraigher), Ob 150-letnici francoske revolucije. Edinost, 
julija 1939, st. 28;-ski: Okrog francoskega narodnega praznika, Edinost, 24. julija 1939, št. 25. 

f8 Gruda, julij 1939, št. 7, str. 161, Po stopetdesetih letih, 
i,,,* Večernik 20. 21. maja 1939, št. 114; primerjaj še isti avtor, Začetki francoske revolucije, 
večernik, 24., 2D. junija 1939, št. 142. 

"> Misel in delo 1939, str. 156—160. 
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v vodstvu Mlade JNS. V članku Revolucija, evolucija, revolucija? je najprej 
ugotavljal, da je v nasprotju s pridobitvami francoske revolucije ostala še 
vedno v nevarnosti »svoboda poedincev in svoboda narodov«. Zatem je ome­
njal kot osnovni temelj kasnejšega prava v mednarodnih odnosih »prvi poskus 
kodifikacije nekaterih osnovnih pravic narodov in držav« in naglasil, da je prav 
to poglavje iz francoske zgodovine pri nas malo znano. Mislil je na delo abbéja 
Grégoira, ki je 23. aprila 1795 po zgledu Deklaracije človeških in državljanskih 
pravic predložil konvenciji »prvi osnutek deklaracije o pravicah narodov«. Gré-
goirovih enaindvajset načel je avtor predstavil bralcu in jih ocenil, da so še 
danes v tem nemirnem razdobju človeške zgodovine zelo aktualna, četudi so 
ostala le v osnutku, predstavljajo v zgodovini mednarodnega prava enega »red­
kih originalnih poskusov čim popolnejše kodifikacije glavnih norm, ki naj ure­
jajo odnošaje med narodi in državami«. Toda v spremenjeni stilizaciji zasle­
dimo Grégoirovo deklaracijo »pravic narodov« tudi v kasnejših osnovnih na­
čelih mednarodnega sporazumevanja. Avtor je nato sodil, da nam teoretično 
por evolucij ska doba (torej — evolucija) ni prinesla nič novega, tudi v praksi 
nam ni prinesla takšnih sprememb, kar bi »moglo napovedovati ali opraviče­
vati revolucionarno preobrazbo teh osnovnih pojmov mednarodnega sožitja«.41 

Glede na politično orientacijo avtorja je značilno naslednje vrednotenje 
Deklaracije človeških iri državljanskih pravic. Na zastavljena vprašanja: Ali so 
morda že dosedanji prevrati, ki so sledili francoski revoluciji, vzeli načelom iz 
leta 1789 njihovo vrednost? Ali se bližamo prehodu iz dolge evolucije, ki je 

' absolutno priznavala dotedanja načela, v novo vrenje, ki obeta nova načela?! 
Ali so načela demokratičnega vladanja, ki izhajajo iz idej francoske revolucije, 
v tem času v krizi? Avtor je v svojem razmišljanju najprej določil, kaj si na­
sploh pod »krizo načel sodobno predstavljamo« . . . Če vidimo krizo le iz zuna­
njega nasprotja med načeli o individualni svobodi in sodobnimi totalitarnimi 
pojavi, priznavajoč poedinòu osebno svobodo in svoboščine le toliko, v kolikor 
so v korist skupnosti (npr. nacionalni, državni, razredni), »ne moremo pravza­
prav govoriti o zavračanju nekdanjih načel, temveč samo o njihovem prilago-
jevanju novim družbenim potrebam«. Vrčon tudi navaja, da v literaturi sodob­
nih totalitarnih režimov, četudi so v praksi uničili vse pridobitve francoske 
revolucije, vendar ne zavračajo načela osebne svobode ali celo osebne lastnine. 
Govora je le o podreditvi »svobode poedinca nekim višjim skupnim interesom 
ter o njenem omejevanju zaradi skupnih koristi in potreb, ki v moderni državi 
stalno naraščajo, ne pa o njeni popolni izločitvi. Priznava se tudi, da mora to 
omejevanje osebne svobode preko višje skupnosti končno le služiti tudi po-
edincu samemu.«42 Vrčon je nadalje pisal, da takih omejevanj tudi deklaracija 
iz leta 1789 ne izključuje, zato »njih individualistični značaj ne nasprotuje ko-
lektivističnim stremljenjem«. Za primer navede današnjo Francijo, ki za skup­
ne obrambne potrebe domovine »zgovorno dokazuje, da je sinteza med državno 
avtoriteto, kakor jo zahtevajo izredne razmere, in vkoreninjenimi demokratič­
nimi svoboščinami... mogoča brez škode za vrednost starih načel. Še več, indi­
vidualni in kolektivni interesi se prav v tej sintezi srečujejo na isti črti, kajti 
brez svobode državne skupnosti ne more biti govora niti o svobodi poedincev. 
To spoznanje je danes prodrlo že v vseh demokratičnih državah v Evropi in 
služi povsod kot najbolj tehtno opravičilo za trenutno omejevanje svobode . . . 
V tem lahko vidimo izredno prilagodljivost načel iz leta 1789 vsem potrebam 
in prilikam, kar povečuje njihovo splošno veljavnost, ne glede na trenutne tež­
nje po njihovem zanikanju«. 

Namenoma smo nekoliko več pozornosti posvetili razlagi opisane tematike 
z avtorjevim avtentičnim besedilom. V tem kontekstu naj še navedemo, da je 

4 1 Ibid., str. 152. 
4 2 Ibid., str. 155. 
« Ibid. 
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dr. B. Vrčon sodil v tisto politično skupino, ki je bila v tem »usodnem dogaja­
nju v svetu« za dosego »novega družabnega reda« pod okriljem Mlade JNS 
med kreator j i na novo oblikovanih obširnih političnih, gospodarskih in soci­
alnih načel (objavljenih jeseni 1940), katerim je dala konsenz stara JNS. Še 
vedno so ohranili geslo »Država je narod, narod je država«, sicer pa je v raz­
lagi načel o »novem pravičnejšem redu«, kot sta že ugotovila tako klerikalni1 

kot marksistični tabor, marsikaj nenačelnega in meglenega. 
Ob ugotovitvi, da glasila nacionalne (in nacionalistične) mladine v obrav­

navani dobi niso prinesla prispevkov o francoski revoluciji tudi ne obeležitev 
njene obletnice, bomo navedli le izjemen primer v Naši misli, omladinskem kul-' 
turno-političnem listu (1935/36—1939/40). V polmesečniku, ki je bil tudi gla­
silo sprva naprednega akademskega društva Jadran, po njegovem razpustu pa 
aprila 1938 .ustanovljenega Jugoslovanskega nacionalnega akademskega dru­
štva Jugoslavija, je značilen prispevek Zivojina Cvetkovića pod naslovom De­
klaracija prava čoveka i građanina. Avtor s srbohrvatskega jezikovnega pod­
ročja, ki bržkone sodi k ekstremni skupini, je predvsem dokazoval, da je etični 
princip deklaracije vsebovan že v krščanski etiki, kar pomeni,-da si je dekla­
racija prisvojila »hriščanske dogme«. Deklaracija, .je .pisal Cvetković, je sicer 
»građevina svečovečanske misli«, ki pa do današnjih dni ni prinesla zaželenih 
ciljev, četudi se je največ pozornosti posvečalo stalnemu in evolucijskemu na­
predku človeškega duha. O Napoleonu je dejal, da je napravil veliko korist­
nega, z »restauracijo kulturne slobode«, pa tudi veliko škodil Evropi s porazom 
pri Waterlooju. Posledice omenjene deklaracije se kažejo danes v raznih obli­
kah, je trdil Cvetković dalje, najbolj značilno pa je, da je ustvarila novega, 
negativnega današnjega evropskega človeka.44 

Srednješolski list Naša volja (1935/36—1940/41), glasilo sprva jugosloven-
ske, 1940 jugoslovanske in slednjič jugoslovansko nacionalne mladine, ki sicer 
julija in avgusta ni izhajal, je prinesel članek o francoski revoluciji tudi le en­
krat, in še to kot odgovor na obravnavo francoske revolucije v katoliškem listu 
Mi mladi borci. Kratek prispevek pod naslovom Resnica o francoski revoluciji, 
ki je izšel 29. septembra 1939 v,.stanovskem tedniku za slovensko dijaštvo Mi 
mladi borci je le povzetek negativne vsebine iz francoskega lista »Revue inter­
nationale des sociétés secrètes«.45 Avtor s psevdonimom Cogitans je v Naši volji 
oporekal trditvam že omenjene revije, ki je v ilustracijo navajala številčne po­
datke iz Taineovih »Les Origines de la France contemporaine«, in je prav tako 
iz tega dela črpal številčne podatke za prikaz socialnih razmer francoske druž­
be, posebej privilegirane ter poudaril, da je treba vselej razčlenjevati vzroke 
revolucije. Prav velika francoska revolucija, je še zapisal, je »dokončno po-
metla s fevdalizmom in, vzpostavila v svetu nov red, pravičnejši od prejš­
njega«.48 

Od nacionalističnih glasil (nekatera so kar precej žolčno na svojih straneh 
napadala liberalizem, njegove institucije in njegove nasledke, zlasti pri pred­
stavitvi lastnih idejno-programskih smernic) je po odnosu do francoske revolu­
cije z več plati značilen Ljotičev Zbor, glasilo Jugoslovanskega ljudskega gi­
banja, ki je sprva izhajal v Ljubljani (1937—1938) in nato 1939 v Celju. Glasilo 
se je seveda odločno zavzemalo za »stanovsko disciplino«, za »avtoriteto drža­
ve«, za zadružništvo in za jugoslovansko narodno skupnost vključno z Bolgari. 
Ob 150-letnici francoske revolucije je celjski Zbor prinesel obširen uvodnik, 
D. Ljotića, ki je revolucijo ocenil za »poraz in propad dotedanjih zaščitnih si­
stemov: moralnih, političnih, etičnih in ekonomskih, ki jih je ustvaril vsak 
narod skozi stoletja svojega življenja.«47 Prinesel je, kot zatrjuje avtor, ogrom­
no zla, ki ga nosi s seboj individualistični duh. Seveda je v realizaciji poslan-

4 4 N a š a misel , 5. ju l i ja 193T, št. 18. 
4 5 N a š a volja, 18. d e c e m b r a 1939, št. 34. 
4 6 Ibid. 
« Zbor, 15. jul i ja 1939, št. 2. 
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stva francoske revolucije videl povsod »duh židovstva«, na poti mu je bila tudi 
»židovska'svetovna nadvlada«. V članku Svoboda, enakost, bratstvo, je prinesel 
pisec nekaj misli ruskega pisatelja F. Dostojevskega o pridobitvah francoske 
revolucije, s katerimi se je strinjal, kot pravi pisec, tudi Ljotićev Zbor.48 Zna­
čilen za zboraško gibanje je prispevek z naslovom 1789 ali 1389? s podpisom 
Gubec. Proslavo francoskega praznika označuje kot nepotrebno dejanje, saj 
»ljudje, zaneseni od lažnjivih gesel proslavljajo to, kar jim je prineslo največje 
zlo. Oslepljeni z zvito židovsko marksistično propagando ne vidijo, da enakosti, 
svobode, bratstva nikjer ni, da so dobili mesto njih dejansko le kapitalizem in 
boljševizem .. . Tako se ti ubogi manifestanti ne zavedajo, da jih ta lažna gesla 
niveližirajo na najnižji stopnji enakosti, podobni enakosti živalske črede, da'bi 
mogli krivonosi rdeči .izvoljenci' vihteti bič nad njimi po mili volji — zopet 
pod lažno firmo .diktaturo proletariata'. Zboraško gibanje je torej videlo v 
zmagi francoske revolucije, njenih idej in njenega duha le »dejanje slepega 
rušilnega besa«, ki je prisoten tako v kapitalizmu kot v boljševizmu; Zato se je 
pisec obrnil k pomenu bližnje pretekle proslave 550-letnice kosovske bitke, ko 
je na Vidov dan prišlo na zgodovinsko Kosovo polje »nad 100.000 naših ljudi«. 
Zatem je opisal pomensko razliko med obema zgodovinskima obletnicama. V 
Parizu, je naglasu avtor, je prazen triumf ob spominu »na krvavo rušilno zma­
goslavje na truplih Francozov . . . v škodo Evrope in človeštva, — pri nas silna 
gradilna moč ob spominu na vrsto herojev, junaško in mučeniško padlih v čast­
ni borbi s sovražnikom Evrope . . . v odrešenje Evrope. Tam duh Bastilje — pri 
nas duh Kosova. Tam rušilna — pri nas gradilna revolucionarna misel —''tam 
duh mraku in laži, — pri nas duh resnice, duh luči, duh Zbora.«49 

Sodobnost, s podnaslovom Neodvisna slovenska revija (1933—1941), libe­
ralno demokratična, od srede tridesetih let vse bolj v levo usmerjena, je posve­
tila 150-letnemu jubileju francoske revolucije celotno številko. Vrsta tedanjih 
sodelavcev Sodobnosti je z različnih strokovnih gledišč obravnavala francosko 
revolucijo, ki je, kot jo je uvodna beseda v reviji ocenila, »položila svobodo v 
roke modernega človeka, ustoličila je razumno človečnost kot mero in zakon, 
kot sodbo in vest«.50 V obširni obravnavi Racionalizem in revolucija je avtor 
Boris Furlan tudi na podlagi dela A. Sodnikove (Descartes, Ljubljana 1939), kót 
je navajal, orisal filozofske misli Descartesa,- ki so utirale pot k miseini pre­
obrazbi njegove in kasnejše dobe prav v duhu filozofije 18. stoletja.' Le-ta po­
vzdiguje »pravir — razum« in iz njega izvirajoče pravice, tu pa je iskati pod-' 
lago za vse politične deklaracije 18. stoletja. V tem'smislu omenja avtor dekla­
racijo Robespierre, ki jo je ta 21. aprila 1793 predložil jakobinskemu klubu, 
vendar ni bila vključena v ustavo. Omenil je še »Načrt za večni mir« delo ab-
béja de Saint-Pierrea, izšel 1713. leta, nato Kantovo delo, ki je izšlo 1795 v Ko-
nigsbergu pod naslovom »O večnem miru, filozofski osnutek«. Kant je tudi prvi 
poimenoval Društvo narodov kot Völkerbund, z zahtevo, »da bodi mednarodno 
pravo osnovano na federalizmu svobodnih držav«.51 Predstavljen je še abbé 
Grégoire in njegov osnutek narodnostnih pravic. Avtor se je ustavil še pri Wil-
sonovi izjavi z dne 22. januarja in 17. februarja 1917 in ob tem zapisal, da je 
Wilson »zavedno ali nezavedno obnovil po duhu in po obliki deklaracijo osem­
najstega stoletja«.52 

Dušan' Kermavner, med drugim pisec razčlenitve vloge tedaj aktualnega 
»tretjega tabora« na družbenopolitični sceni slovenskega prostora konec tride­
setih let, je prispeval članek o socialni vsebini francoske revolucije, ki je bila, 
kot je pisal med drugim, spopad treh socialnih sil. Za podlago orisa je uporabil 
po lastni izjavi »najboljši vir«, to je A. Mathiezovo Francosko revolucijo, ki jo 

4 3 Zbor . 29. juni ja 1939, št. 3. 
4 8 Zbor, 13. ju l i ja 1939, št. 4. 
5 0 Sodobnost , 1939, št. 6, s tr . 261. 
5 1 Ibid, št. 6, s tr . 272, Boris F u r l a n , Racional izem in revoluci ja . 
5 2 Ibid. 
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je sam poslovenil in je leta 1938 izšla v »Naši založbi« v Ljubljani. Kermavner 
končuje svoj prispevek z vizijo neizbežnega spopada dveh dedičev francoske 
revolucije, to sta liberalizem in »socialno pojmovana demokracija«. Slednja, ki 
je temeljila na ideji »socialne enakosti«, je našla v novem družbenem razredu, 
»spremljevalcu kapitalističnega razvoja, plodna tla za svoj nezaslišani razvoj 
v naslednjem stoletju.«53 A. Poljanec (B. Ziherl) je v prispevku Smotri fran­
coske revolucije v bojih slovenskih kmetov sprva označil francosko revolucijo1 

kot primer dosledne meščanskodemokratične revolucije. Demokratičnost je do­
segla z »revolucionarnim dejanjem najširših množic, ki šo v letih jakobinskega 
konventa s svojo demokratično diktaturo podrle vse ovire, ki jih je fevdalizem 
postavljal družbenemu napredku«. Meščanskodemokratična revolucija je bila v 
svoji srži »revolucija tlačanov«, kmečki punti pa imajo odločilen vpliv na rast 
novih družbenih plasti. Ko avtor nato oriše problematiko kmečkih uporov na 
Slovenskem tja do 1848, je razvidna razlika v primerjavi s Francijo prav zaradi 
zaostajanja družbenega razvoja v Avstriji.54 

Franc Mesesnel je v prispevku Umetnost in revolucija sprva dal prerez li­
kovne umetnosti v 18. stoletju in se je zlasti ustavil pri slikarstvu J. S. Char-
dina, ki ga je predstavil kot paralelno idejno pripravo k veliki revoluciji. Nato 
je orisal umetniški credo J. Louisa Davida in največjega francoskega roman­
tika Eugena Delacroixa, ki je s svojo apoteozo revolucije iz leta 1836, v mnógo-
čem šele izpolnil umetnostni program revolucije.55 V prispevku Francoska revo­
lucija v sodbi poznejših dob je posebno za historike zanimiva Zwittrova tehtna 
analiza' idejnih opredelitev posameznih preučevalcev francoske revolucije,' nji­
hovih metod zgodovinopisja in pa problemskih sklopov, ki so se jih lotili.56 Za­
jeti so vsi pomembnejši avtorji in je bržkone prvi takšen pregled do tistega 
časa v našem predvojnem tisku. . 

Omenimo naj še Ljubljanski zvon, ki je posvečal pozornost francoski revo­
luciji predvsem z literarnega vidika, tudi zaradi 150-letnice delovanja sloven­
skega gledališča, ki je 28. decembra 1789 v stanovskem gledališču v Ljubljani 
prvič uprizoril Linhartovo Zupanovo Micko. O tem je v razpravi Slovenski gle­
dališki jubilej spregovoril Bratko Kreft, s širšega zornega kota pa še o Gleda­
lišču in francoski revoluciji.57 Dr. France Kidrič je v sicer kratkem, a tehtnem 
prispevku Slovenci in Velika revolucija zavrnil mnenje nekaterih zgodovinar­
jev, da utegne biti vznik slovenskega prerodnega gibanja, neposredno povezan 
s francosko revolucijo in zatrdil, da se je prerodno gibanje pričelo med Slo­
venci že dvajset let prej. Res pa je, da se je nekaj, slovenskih razumnikov na­
vduševalo za revolucijo. Zatem s podatki navaja za leta 1789—1795 zbiranje 
»prijateljev francoske revolucije« med Slovenci. Omenil je ljubljanski krožek, 
o katerem se da le ugibati, obstajala pa sta v Celovcu in Gradcu (pri tem je 
naštel imena). Posebej je omenil entuziazem abbéja Martina Kuralta, bibliote­
karja v univerzitetni knjižnici v Lvovu. 1789. leta je izšel v ponatisu navdušen 
pozdrav revoluciji in Voltairu nemškega pesnika Kristijana Friderika Schu-
berta v Merkovem nemškem ljubljanskem časopisu. Na koricu je* F. Kidrič še 
naštel zanimive »slovenske revolucijske odmeve« v letih 1789—1795, pa tudi 
omenil graškega jurista Naveršnika, Slovenca, ki-se je po zgledu Nemcev, Ita­
lijanov, Švicarjev tudi sam napotil v Pariz (1793—1795), da si »na vrelu okrepi 
svoje revolucionarno navdušenje«.58 Dr. Vito Krajger (Kraigher) je bralce se­
znanil (tudi na podlagi Mathiezovega dela) z ustavnimi načeli francoske revo-

5 3 Ibid., št. 6, str. 287, Dušan Kermavner, Socialna vsebina francoske revolucije. 
M Ibid., št. 6, str. 302, A. Poljanec (Boris Ziherl), Smotri francoske revolucije v bojih slo­

venskih kmetov. 
5 5 Ibid., št. 6, str. 288, France Mesesnel, umetnost in revolucija. 
5 8 Ibid., št. 6, str. 292, Fran Zwitter, Francoska revolucija v sodbi poznejših dob. 
5 7 Ljubljanski Zvon, 1939, št. 7—8, str. 517^527, Bratko Kreft, Slovenski gledališki jubilej in 

Gledališče In francoska revolucija, str. 379—390. 
M Ljubljanski Zvon, 1939, št. 7—8, str. 319, dr. France Kidrič, Slovenci in Velika revolucija, 

v nekoliko spremenjeni obliki je izšlo v francoski reviji Voix Européennes. 
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lucije v us tavah sodobnih držav in v d r u g e m prispevku z delovnim pravom v 
francoski revoluciji in porevolucijski Francij i . 5 9 

Iz zbranega gradiva o sporočilu francoske revolucije smo ugotovili, da je 
bilo v obdobju 1929—1940 v t i sku l iberalne provenience največ napisanega ob 
140. in ob 150. obletnici, torej ob dveh visokih jubilej ih francoske revolucije. 
Največ jubi le jnih uvodnikov in spominskega gradiva, pa t u d i nekaj s t rokovnih 
člankov sta prinesla dnevnika J u t r o in Slovenski Narod. Tednika Pucljev 
Kmetsk i list kot t u d i l iberalna Domovina sta obeležila le jubilej 140-letnice, ki 
je bila h k r a t i t u d i 120-letnica Napoleonovih 'I l i rskih provinc, v naslednjih let ih 
posebej o francoski revoluciji nista več pisala. P r i t em velja omeniti, da je npr . 
Pucljev Kmetsk i list, ko je n a svojih s t r a n e h pisal o kmečki demokraciji v okvi­
r u jugoslovanske nacionalne ideje h k r a t i bolj ali manj zavračal gospodarski 
l iberalizem in »njegove izrodke« in se, zanimivo, po vojaškem porazu Franci je 
juni ja 1940 k a r precej razpisal o »zatonu neke dobe«, o porajanju »novega 
sveta« ter se zavzemal za reforme in s t e m socialno preuredi tev družbe tudi na 
domačih t leh. 6 0 

Sicer pa drugi časniki in časopisi v omenjenem taboru (tako npr . s tro-
kovno-sindikalni, politični, mladinski, glasila raznih gibanj itd.) niso posebej 
pisali o francoski revoluciji, tudi niso obeleževali njene spominske obletnice. 
Zato smo toliko bolj opozorili na redke izjeme. Posebej smo opozorili n a vrs to 
t e h t n i h prispevkov slovenskih r a z u m n i k o v in kul turnikov, ki so z gledišča 
svoje s troke s takšnega ali drugačnega svetovnega' naziranja ali politične opre­
delitve posredovali sporočilnost francoske revolucije. Sicer pa so zlasti praz­
nični uvodniki v dnevnikih skozi prizmo zunanjepolit ične situacije predvsem 
zatrjevali, kot smo imeli pril iko spoznati, zvestobo vzornici Franciji, geslom 
velike revolucije, nekri t ično pa so poveličevali tudi Napoleona in dobo Il irskih 
provinc, to kot svetlo predhodnico jugoslovanskega zedinjenja in s t em kot po­
litično propagando za jugoslovansko nacionalno misel. Poleg opisa k u l t u r n i h 
dejanj (odkritje Plečnikovega spomenika Napoleonu in Iliriji oživljeni, i l irska 
razstava itd.) in objave zgodovinskih in spominskih člankov je tisk prinesel 
tudi izvirna besedila pomembnih pridobitev francoske revolucije, t a k o npr . 
Deklaracijo človeških in državl janskih pravic in Grégoirov osnutek narodnost­
nih pravic. Oživljanje izvirnih besedil pa seveda ne pomeni zgolj poudarjanja 
tedanjega racionalističnega političnega ideala, tudi ne zgolj poveličevanja stva­
r i tev francoske revolucije, marveč predvsem imperat iv univerzalnosti, ki naj bi 
na pragu druge svetovne vojne z meri lom človečnosti krojila odnose med posa­
mezniki in družbo kot med narodi. 

R é s u m é 

LA RÉVOLUTION FRANÇAISE DANS L'OPTIQUE DE LA PRESSE D'ORIGINE 
LIBÉRALE DE 1929 A 1940 EN SLOVÉNIE 

Anka Vidovič-Miklavčič 

L'article traite de deux questions: combien la presse d'origine libérale écrivait 
dans les années 1929—1940 sur la révolution française et quel était l'esprit de ses con­
tributions. Une analyse du matériel recueilli montre que cette presse parlait de la 
grande révolution dans le cadre de l'orientation politique intérieure et extérieure de 
la Yougoslavie ou bien dans le cadre des événements importants en Europe. De ce 
point de vue, le message de la révolution française se dessine en trois périodes. 

59 Ljubljanski Zvon, 1939, dr. vito Krajger (Kraigher), Delovno pravo v francoski revoluciji 
in porevolucijski Franciji; št. 7—8, str. 351—355, Ustavna načela francoske revolucije v ustavah 
sodobnih držav, str. 584—590. 60 Primerjaj Kmetski list, 10. julija 1940, št. 28, uvodnik Novi časi — novi ljudje; Kmetski 
list, 17. julija 1940, št. 29, Po toči je zvoniti prepozno. 
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En 1929, on fêtait à part les 140 ans de la révolution française, au milieu d'octo­
bre, le 120e anniversaire de l'occupation des pays Slovènes par Napoléon et par là la 
constitution des Provinces Illyriennes. La presse rapportait de nombreuses descrip­
tions des événements culturels à Ljubljana, une fois la capitale des Provinces. Sloven­
ski Narod et Jutro accompagnèrent ces événements intéressants des contributions de 
caractère historique. Toutes ces célébrations furent reliées par la presse avec de nou­
veaux événements dans le pays où, dans la première année de la dictature, en 1929, 
on commença à édifier l'unitarisme d'état. Alors les éditoriaux étaient pleins de lou­
anges pour »l'esprit de l'Illyrie de Napoléon« qui avait contribué à »l'union des peu­
ples yougoslaves« et qui continuera à montrer le chemin à l'idée nationale yougoslave. 
Ce fut l'Illyrie de Napoléon qui réunit pour la première fois les Slovènes, les Croates 
et les Serbes et alors elle est »le précurseur de la grande Yougoslavie actuelle«. 

Dans la période de 1933 à 1938, ce furent en général les quotidiens Slovenski Na­
rod et Jutro à parler des anniversaires de la révolution française, surtout en forme 
des rapports des célébrations à Ljubljana, Belgrade et Paris, tandis qu'il y avait très 
peu d'éditoriaux ou d'articles spécialisés d'un certain poids. En principe, les contribu­
tions confirmaient la fidélité de la Yougoslavie aux grandes maximes de la révolution 
française et spécialement à la France en tant que protectrice de l'Europe de Ver­
sailles et de la Petite-Entente. En même temps, on décernait de plus en plus la ten­
sion qui se créait à l'agressivité croissante de la politique extérieure de l'Allemagne 
et à la diplomatie défensive des démocraties de l'ouest. 

La presse consacra plus d'attention à la révolution française en 1939, lors de son 
150e anniversaire, qui connut une importance spéciale sous le signe de l'Europe de 
Versailles en ruines et au seuil de la deuxième guerre mondiale. 


